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PROPOSITION DE LOI

sur les contrats d'assurance mixte.

DEVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSiEURS,

Le Ministère de l'Emploi et du Travail a, à maintes re-
prises, recommandé aux directions des compagnies d'assu-
rance sur la vie, de veiller à ce que leurs agents se gardent
de proposer la souscription d'un contrat de type mixte à un
client déjà titulaire d'un contrat auprès d'une autre com-
pagnie, lorsqu'ils savent que le client sera incapable de
payer les primes des deux contrats, Il leur a aussi recom-
mandé de veiller à ce que lesdits agents s'abstiennent de
déprécier un contrat déjà existant afin d'amener leur inter-
locuteur à la conviction qu'en cassant son premier contrat
pour souscrire celui proposé, il réalisera une opération avan-
tageuse. Or, il est un fait que les compagnies d'assurance
sur la vie ne tiennent guère compte de cette recommanda-
tion du Ministère et réalisent ainsi, des opérations préju-
diciables aux souscripteurs de contrats d'assurance vie.
C'est en vue de mettre fin à ces abus que cette propo-
sition de loi a été déposée.
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WETSVOORSTEL

betreffende de contracten van gemengde levens-
verzekerinq.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN.

Het Mimsterie van Tewerkstellin q en Arbeid heeft reeds
talrijke aanbevelingen gericht tot de levensverzekerlnqs-
maatschappijen opdat zij ervoor waken dat hun agenten
geen gemengde en soortgelijke contracten ter onderteke-
ning voorleggen aan een cliënt die reeds houder is van een
contract bij een andere maatschappi], warmeer zij weten
dat die cliënt niet in staat zal zijn om de premies van de
twee contracten te betalen. Ook is hun aanbevolen ervoor
te waken dat de bedoelde agenten een bestaand contract
niet afbreken om een mogelijke cliënt ervan te overtuiqen
dat hij een goede zaak zal doen zo hij het vorige contract
verbreekt en het hem voorgestelde ondertekent. De levens-
verzekeringsmaatschappijen houden echter weinig rekening
met de aanbevelinqen van het Ministerie en sluiten trans-
acties af die nadelig zijn voor de ondertekenaars van con-
tracten van Ievensverzekerinq. Om aan die misbruiken een
einde te maken. hebben wij dit wetsvoorstel ingediend.

M, LEVAUX.

PROPOSITION DE LOI

Article premier.

Il est interdit à une entreprise d'assurance sur la vie cu
à son intermédiaire, de réaliser lin contrat d'assurance de
type mixte lorsque cette réalisation entraînera la résilia-
tion, le rachat ou la mise en valeur de réduction d'un contrat
de même type déjà existant auprès d'une autre entreprise
d'assurance. En cas d'infraction commise soit par ses agents,
courtiers ou autres intermédiaires, soit par les gérants de

WETSVOORSTEL

Artikel 1.

Het is de ondernemingen van levensverzekermq en hun
tussenpersonen verboden een verzekeringscontract van het
gemengde type af te sluiten, indien zulks tot gevolg heeft
dat een reerls bij een andere verzekeringsonderneming aan-
gegaan soortgelijk contract wordt verbroken, afgekocht of
terruggebracht tot de reductiewaarde. Indien aqen ten , ma-
kelaars of andere tussenpersonen dan wel zaakvoerders of
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l'entreprise d'assurance ou leurs préposés. celle-ci est civi-
lement responsable des préjudices qui en découlent.

Art. 2.

Sont punis des peines prévues aux articles 34 et 35 de la
loi du 25 juin 1930 relative au contrôle des entreprises d'as-
surance sur la vie, les gérants, les agents, courtiers et inter-
médiaires cl'entreprises d'assurance sur la vie qui se sont
rendus coupables d'agissements entraînant la résiliation. Je
rachat ou la mise en valeur de réduction de contrats d'assu-
rance sur la vie passés antérieurement si les faits se sont
produits dans l'année précédant la souscription d'un nou-
veau contrat passé entre eux et l'assuré, sauf si le premier
contrat est devenu caduc par la force de la loi ou par
force majeure,

Art. 3.

La présente loi entrera en vigueur le jour de la pubhca-
tion au Moniteur belge.

13 mai 1970.

[ 2 J

aanqcstcldcn van een verzekeringsonderneming dit verbod
ovcrtred en, is deze Iaatste annsprakclijk voor het nadeel
dat eruit voortvlocit.

Art. 2.

Met de straffen bepaald bij de artikelen 34 en 35 van cie
w et van 25 juni 1930 betreffende de controle op de levens-
verzekeringsmaatschappijen worden gestraft de zaakvoer-
ders, aqenten, makelaars en tussenpersonen die zich schul-
dig hebben gemaakt aan handelingen die tot gevolg hebben
dat voorheen afgesloten contracten worden verbroken, af-
gekocht of teruggebracht tot de reductiewaJrde zo de Feiten
zich hebben voorqedaan tijdens het jaar dat aan het afslui-
ten van een nieuw contract tussen hen en de verz ekerde
voorafging, tenzij het eerste contract is tcniet gegaan krach-
tens de wet of door overmacht,

Art. 3.

Deze wet treedt in werking op de dag van de bekend-
making ervan in het Be:lgisch Staatsblad.

13 mei 1970.

M. LEVAUX.


